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Опис навчальної дисципліни

	Найменування показників 
	Галузь знань, напрям підготовки, освітньо-кваліфікаційний рівень
	Характеристика навчальної дисципліни

	
	
	денна форма навчання

	Кількість кредитів  –

6 EKTS;
	Галузь знань

29 Міжнародні відносини
	Вибіркова



	Змістових модулів – 4
	Спеціальності: 
291 Міжнародні відносини, суспільні комунікації та регіональні студії


	Рік підготовки:

	
	
	
	1-й

	Загальна кількість годин – 180
	
	Семестр

	
	
	
	2-й

	
	
	Лекції

	Тижневих годин 

для денної форми навчання: 12

аудиторних – 5
самостійної роботи студента – 7
	Освітньо-кваліфікаційний рівень:

бакалавр


	
	

	
	
	Практичні, семінарські

	
	
	
	80 год.

	
	
	Лабораторні

	
	
	
	

	
	
	Самостійна робота

	
	
	
	100 год.

	
	
	Вид контролю: 

   залік




Співвідношення кількості годин аудиторних занять до самостійної роботи становить: для денної форми навчання: 1:1,5
2. Мета та завдання навчальної дисципліни

Мета: формування у студентів та закріплення лінгвістичної, комунікативної, соціолінгвістичної компетенцій. Формування лексичної бази із повсякденного спілкування іноземною мовою із подальшим її використанням у мовній практиці.

	Загальні і фахові компетентності

	Загальні компетентності:

· Здатність спілкуватися іноземними мовами.
Фахові компетентності:

· Здатність спілкуватися на професійному та соціальному рівнях з використанням фахової термінології, включаючи усну і письмову комунікацію державною та іноземними мовами.
· 

	Результати навчання (компетентності)

Вільно спілкуватися державною та іноземними мовами на професійному рівні, необхідному для ведення професійної дискусії, підготовки аналітичних та дослідницьких документів

	


Основними завданнями вивчення дисципліни 
-
засвоєння правил французької фонетики та формування нормативної французької вимови; 

-
засвоєння лексичних одиниць загальної тематики
- навчити студентів розуміти мовлення викладача чи іншої особи при безпосередньому спілкуванні або в записі в межах засвоєного лексичного та граматичного матеріалу;
-
формування монологічного та діалогічного мовлення за даною тематикою

- 
формування навичок письма
-
формування базових правил французької граматики
· навчити студентів ставити запитання та вести бесіду з вивченої тематики;
навчити студентів робити повідомлення з вивченої тематики, робити переказ прочитаного чи прослуханого тексту.
По закінченню курсу студенти повинні мати такий рівень володіння навичок мовленнєвої діяльності та лінгвістичної компетенції:

Аудіювання: На основі отриманих знань студенти повинні навчитися: 
· розуміти на слух мову викладача чи іншої особи (не носія мови) в безпосередньому спілкуванні (при однократному сприйманні), якщо в повідомленні міститься вивчений мовний та мовленнєвий матеріал та мовлення чітке, в нормальному темпі;
· аудіювати повсякденні французькі вирази, пов’язані з простими та конкретними повсякденними потребами в чіткому, повільному темпі; впізнавати знайомі слова та найелементарніші фрази, що стосуються самої особи, її сім’ї, а також інструкції, короткі, прості вказівки

· сприймати найголовніші моменти дискусії, що відбувається в їх присутності;
· розуміти фрази та найуживанішу лексику, що відносяться до сфер найближчого особистого значення (наприклад, елементарна особиста або сімейна інформація, покупки, місце проживання, робота);

Читання: Студенти повинні вміти:
· вміти чітко, виразно та правильно в звуковому та інтонаційному відношенні читати адаптований текст на французькій мові – як підготовлений, так і непідготовлений, який містить в основному засвоєний лексичний та граматичний матеріал (до 1% незнайомих мовних одиниць, про значення яких можна здогадатися), 
· читати дуже короткі, прості тексти, що містять широковживану лексику, у тому числі й частину інтернаціонального словника, 
· знаходити конкретну, передбачувану інформацію у простих текстах повсякденного характеру, 
· вміти викласти зміст прочитаного, поставити до прочитаного запитання для обговорення; 
· розуміти повсякденні особисті листи;
· знаходити спеціальну, передбачену інформацію в простих повсякденних матеріалах (реклама, проспекти, меню, довідка, розклади).
Усне мовлення: На основі отриманих знань студенти повинні зокрема навчитися: 

· у монологічному мовленні – вміти висловлювати свої думки в монологічному мовленні французькою мовою в межах передбаченої програмою мовленнєвої тематики відповідно до вимовних, лексичних, граматичних і стилістичних норм мови, самостійно описувати картинку, робити короткі підготовлені висловлювання переказувати прочитаний або почутий текст, використовувати прості речення;

· у діалогічному мовленні – вміти вести бесіду французькою мовою в межах мовленнєвої тематики, передбаченої програмою, по прочитаному, почутому за умови, що співрозмовник готовий повторити або перефразувати свої висловлювання у повільному темпі й допомогти сформулювати те, що студенти намагаються сказати; ставити при цьому прості запитання, реагувати на репліку співрозмовника адекватно ситуації, підтримувати ініціативність в діалозі, спираючись на вивчені розмовні моделі (мовленнєві кліше), граматично правильно спілкуватися французькою мовою на простому побутовому рівні передбачені програмою брати участь у бесіді з метою обміну інформацією та обміну думками; встановлювати контакти, використовуючи форми знайомства, привітання та прощання, інші форми ввічливості
Писемне мовлення: На основі отриманих знань з практичної граматики французької мови студенти повинні:
· вміти писати орфографічні диктанти (100-150 слів), спираючись на правила графіки, орфографії, пунктуації, 
· вміти писати короткі розповіді про себе, друга, родину, членів родини, висловлюватися про хобі та ін., листи (відповідь на e-mail), візитну картку, заповнювати свої анкетні дані тощо (прості записки; короткі прості листівки; короткі листи та повідомлення за допомогою словника); 
· робити письмовий переклад з французької мови та на француьку; 

· писати короткі, прості записки та звернення, пов’язані з нагальними потребами. 

3. Програма навчальної дисципліни

2 семестр

Змістовий модуль 1. Présentation. Фрази, що використовуються при вітанні, знайомстві людей та представленні. Самопочуття. Представлення себе. Фонетика: Алфавіт. Правила читання. Наголос. Інтонація. Ритмічна група. Зв’язування, щеплення. Граматика:  Особові займенники. Стверджувальна форма речення, порядок слів у реченні. Проста інверсія. Відмінювання дієслів «бути» і «мати», відмінювання дієслів І групи. Кількісні числівники.
Змістовий модуль 2. Information personnelle.  Основна інформація про особу. Національність.  Адреса та номер телефону. Рідна мова. Професія. Граматика: Означений та неозначений артиклі. Вказівні прикметники. Відмінювання дієслів «aller», «faire», «prendre», «mettre». Заперечна форма речення. Питальний зворот «est-ce que». Фонетика: звуки [æ][ə][ø]
Змістовий модуль 3. Famille. Члени сім’ї. Коротка інформація про своє родовідне дерево. Опис загальних рис зовнішності та характеру. Граматика: Присвійні займенники. Наказовий спосіб дієслова. Складна інверсія. Множина іменників. Жіночий рід іменників та прикметників. Фонетика: носові звуки.
Змістовий модуль 4. Shopping. Фрази, що використовуються в ситуації купівлі-продажу. Запитати і відповісти стосовно ціни, розміру, наявності товару. Висловити думку стосовно фасону, кольору тощо.

4. Структура навчальної дисципліни

	Назви змістових модулів і тем
	Кількість годин

	
	денна форма

	
	усього 
	у тому числі

	
	
	Л
	П
	лаб
	Інд
	с.р.

	1
	2
	3
	4
	5
	6
	7

	Змістовий модуль 1. Présentation.

	Тема 1. Présentation

	78
	
	26
	
	
	30

	Змістовий модуль. Information personnelle

	Тема 2. Information personnelle
	54
	
	20
	
	
	28

	Змістовий модуль 3. Ma famille

	Тема 3. Ma famille
	48
	
	20
	
	
	24

	Змістовий модуль 4. Shopping.

	Тема 4. Shopping
	
	
	14
	
	
	18

	Усього
	180
	
	80
	
	
	100


5. Теми практичних занять

	№

з/п
	Назва теми
	Кількість

Годин

	1
	Тhème 1: Rencontres.
Phonétique.  Alphabet.
Алфавіт. Правила читання. Наголос. Інтонація. Ритмічна група.
	2

	2
	Faisons connaissance
Знайомство. Введення лексики до теми. Діалогічне мовлення. 
	2

	3
	Grammaire. Promons Personnels.
Граматика: Особові займенники. Відмінювання дієслова «бути». Звороти «c’est» «ce sont». 
Діалогічне мовлення: Bienvenue !
	2

	4
	Grammaire. Phrase affirmative.
Граматика: Просте речення. Порядок слів у простому реченні. Закріплення граматичного матеріалу за допомогою вправ.

Phonétique. Liaison et enchaînement.
Фонетика: зв’язування та щеплення
	2

	5
	Grammaire. Verbes du I groupe. Inversion simple.
Граматика: Відмінювання дієслів І групи. Проста інверсія.  Тренувальні вправи.

Phonétique

Звуки [ɛ][e]
	4

	6
	Qui est-ce ?
Перші контакти. Введення лексичного матеріалу по темі.
	2

	7
	 Grammaire. Verbe avoir. 
Граматика: відмінювання дієслова «мати» у теперішньому часі. Тренувальні вправи.
 Phonétique

Правила читання букв  c, g.
	4

	8
	Ça va bien ?
Фрази ввічливості. Введення лексичного матеріалу. Діалогічне мовлення
	2

	9
	Grammaire. Adjectifs numéraux
Граматика: Кількісні числівники
	2

	10
	Présentez-vous
Монологічне мовлення: Розповідь про себе.  Бесіда по темі.
Віlan

Повторення лексичного та граматичного матеріалу
	4

	11
	Тhème 2: Information personnelle..
Adresse. 

Адреса і місце проживання. Введення нової лексики до теми.
	2

	12
	Grammaire. Aricle indéfinit
Граматика: Hеозначений артикль. Вправи.
Phonétique

Звуки [æ] [ə]
	2

	13
	Сorrespond@nce.com
Електронне листування. Введення нової лексики. Написання електронного листа.
	2

	14
	Grammaire. Aricle indéfinit.
Граматика: Означений артикль. Вправи.

Phonétique

Звук [ø]
	2

	15
	Grammaire. Phrase à la forme négative.
Заперечна форма речення. Вправи. Відмінювання дієслів «aller», «faire». Вирази з ними.
	2

	16
	Profession.
Професія. Подача нового лексичного матеріалу. Складання діалогів по темі. Повторення лексичного матеріалу. Вправи мовно-комунікативного та граматичного характеру. Закріплення мовних блоків до теми.
	4

	17
	Grammaire. Adjectifs démonstratifs
Вказівні прикметники. Відмінювання дієслів «prendre», «mettre».
Тренувальні граматичні вправи.
	2

	18
	Grammaire. Est-ce que.

Граматика: Питальний зворот «est-ce que». Тренувальні граматичні вправи. 

Віlan

Складання таблиці з анкетними даними. Повторення лексичного та граматичного матеріалу.
	2

	19
	Thème 3: Ma famille.

   Famille.
Введення нової лексики. Робота над текстом «Ma famille».
	4

	20
	Grammaire. Adjectifs possessifs.
Граматика: Присвійні займенники. Наказовий спосіб дієслова. Граматичні вправи.
	2

	21
	Grammaire. Nom. Pluriel et féminin du nom.
Граматика: Іменник. Множина ті жіночий рід іменника 
	4

	22
	La famille de Marie.

Робота над текстом та новою лексикою. Вправи до тексту.

Phonétique: носові звуки.
	2

	23
	Grammaire. Féminin des adjectifs.
Граматика: Жіночий рід прикметника
	4

	24
	Grammaire. Inversion complèxe.
Граматика: Складна інверсія. Тренування за допомогою вправ.
	2

	25
	Expression orale
Монологічне мовлення. Представлення родовідного дерева, бесіда по темі.
	2

	30
	Bilan

Travail de contrôle
	2

	31
	Thème 4. Shopping. Діалогічне мовлення. Введення лексики: кольори, одяг, вподобання.
	4

	32
	Est-ce que? question, mots interrogatifs. Питальна форма речення, питальні слова. Граматичні вправи
	4

	33
	Faire du shopping. Монологічне мовлення. 
	4

	34
	Travail de contrôle

 (підсумковий контроль)
	2

	
	Всього
	80


6. Самостійна робота

	№

з/п
	Назва теми
	Кількість

годин

	1. 
	Présentation
	30

	2. 
	Information personnelle
	28

	3. 
	Famille
	24

	4. 
	Shopping
	18

	
	Разом 
	100


7. Індивідуальні завдання
З метою вивчення способів і прийомів перекладу, а також для розширення словникового запасу, у рамках самостійної роботи, студентам пропонуються приклади перекладів та індивідуальні практичні завдання на переклад речень на відповідну мовну проблему. З усіх аспектів перекладу найважливішим є мовний аспект, тому що саме завдяки мові передається вся інформація ,яка міститься в оригіналі. Оскільки у перекладі перекладач має справу із двома мовами, важливим видається усвідомлене знання ним усіх особливостей цільової мови у порівнянні з вихідною мовою, релевантне саме для перекладу.  
Iндивідуальна навчальна робота студента

(здійснюється в рамках самостійної роботи)

	Зміст індивідуальної роботи


	Форма контролю

	Пісня напам’ять
	Усне опитуванн

	Переклад франкомовної літератури


	Усне опитування

Письмовий контроль

	Вірш напам’ять
	Усне опитування


8. Методи навчання

Навчання здійснюється з використанням комунікативно зорієнтованої методики та інтегративного підходу, в рамках якого розвиваються всі види мовної та мовленнєвої компетенції студентів. З метою активізації навчально-пізнавальної діяльності студентів використовуються також елементи лекції, дискусії, презентації тощо.

Основні методи навчання:

· методи організації і здійснення навчально-пізнавальної діяльності (пояснення, розповідь, бесіда, ілюстрування, елементи лекції);

· методи стимулювання і мотивації навчальної діяльності (дискусія, пізнавальні ігри, творчі вправи);

· методи контролю і самоконтролю за ефективністю навчально-пізнавальної діяльності (усний, письмовий, тестовий, самоконтроль);

· інтерактивні методи навчання (робота в малих групах, мозковий штурм, ситуативне моделювання, опрацювання дискусійних питань тощо).

Методичні прийоми навчання:

· словесні методи навчання (пояснення, елементи лекції, дискусія);

· наочні методи навчання;

· практичні методи навчання (тренувальні, творчі, контрольні вправи);

· індивідуальний підхід як основа особистісно зорієнтованого навчання.

9. Методи контролю

	Система оцінювання знань студентів здійснюється через:
· поточне оцінювання – усне опитування на практичних заняттях, написання лексичних диктантів, виконання лексико-граматичних вправ, вправ комунікативного характеру
· оцінювання самостійної роботи студентів (здійснюється під час тижнів контролю самостійної роботи);
· підсумковий контроль – підсумкова контрольна робота: завдання, які охоплюють матеріал змістового модуля (у вигляді тестування або розгорнутої письмової роботи)

· екзамен (якщо передбачено навчальним планом)

	Поточні відповіді та самостійна робота оцінюються у 100-бальній системі. З поточних оцінок вираховується середнє арифметичне. До отриманого балу за поточні відповіді додаються бали за самостійну роботу, контрольні роботи, (для заліку) і за екзамен (для екзамену). Вага оцінок (за поточне оцінювання, самостійну роботу, контрольну роботу) у відношенні до 100 балів залежить від того, чи передбачений екзамен в кінці семестру відповідно до графіку навчального процесу (див.п.5). 


Oцінювання відповідно до графіку навчального процесу

	Поточне тестування та самостійна робота
	Сума

	Змістовий модуль №1
	Змістовий модуль № 2
	С.р.
	

	Т1
	Т2
	Т3
	Т4
	К.р.1
	К.р.2
	К.р.3
	К.р.4
	10
	100

	50
	40
	
	


Т1, Т2, Т3, Т4 – теми змістових модулів.
К.р. – контрольна робота

С.р. – самостійна робота
Критерії поточного оцінювання:

Відповідно до Положення про порядок організації та проведення оцінювання успішності здобувачів вищої освіти ДВНЗ «Прикарпатського національного університету ім. Василя Стефаника» (введено в дію наказом ректора № 799 від 26.11.2019 р.; із внесеними змінами наказом № 212 від 06.04.2021 р.) та Положення про організацію освітнього процесу та розробку основних документів з організації освітнього процесу в ДВНЗ «Прикарпатський національний університет імені Василя Стефаника» (Нова редакція) (введено в дію наказом ректора № 361 від 31.07.2020 р.) знання оцінюються як з теоретичної, так і з практичної підготовки відповідно до національної шкали за такими критеріями:

- «відмінно» – здобувач освіти міцно засвоїв теоретичний матеріал, глибоко і всебічно знає зміст навчальної дисципліни, основні положення наукових першоджерел та рекомендованої літератури, логічно мислить і будує відповідь, вільно використовує набуті теоретичні знання при аналізі практичного матеріалу, висловлює своє ставлення до тих чи інших проблем, демонструє високий рівень засвоєння практичних навичок;

- «добре» – здобувач освіти добре засвоїв теоретичний матеріал, володіє

основними аспектами з першоджерел та рекомендованої літератури, аргументовано викладає його; має практичні навички, висловлює свої міркування з приводу тих чи інших проблем, але припускається певних неточностей і похибок у логіці викладу теоретичного змісту або при аналізі практичного матеріалу;

- «задовільно» – здобувач освіти в основному опанував теоретичними знаннями навчальної дисципліни, орієнтується в першоджерелах та рекомендованій літературі, але непереконливо відповідає, плутає поняття, додаткові питання викликають невпевненість або відсутність стабільних знань; відповідаючи на запитання практичного характеру, виявляє неточності у знаннях, не вміє оцінювати факти та явища, пов’язувати їх із майбутньою діяльністю;

- «незадовільно» – здобувач освіти не опанував навчальний матеріал дисципліни, не знає наукових фактів, визначень, майже не орієнтується в першоджерелах та рекомендованій літературі, відсутні наукове мислення, практичні навички не сформовані.

Шкала оцінювання для заліку

	Університетська
	Оцінка ECTS
	Національна

	90 – 100
	А
	Зараховано

	80 – 89
	В
	

	70 – 79
	С
	

	60 – 69
	D
	

	50 – 59
	Е 
	

	26 – 49
	FX
	не зараховано з можливістю повторного складання

	0-25
	F
	не зараховано з обов’язковим повторним вивченням дисципліни


10. Перелік питань для самоконтролю / екзамену
1. Techniques de lecture.
2. Grammaire : Phrase affirmative. L’ordre des mots.
3. Grammaire: Verbes du I groupe. Inversion simple.
4. Grammaire: Verbe avoir; être ; faire ; aller.
5. Grammaire: Aricle indéfinit ; définit.
6. Grammaire:Phrase à la forme négative.
7. Grammaire. Adjectifs démonstratifs.
8. Grammaire. Adjectifs possessifs.
9. Grammaire: Verbe mettre ; prendre.
10. Grammaire: Est-ce que.
11. Grammaire: Nom. Pluriel et féminin du nom.
12. Grammaire. Féminin des adjectifs.
13. Sujet à présenter : Ma famille et moi.
14. Sujet à présenter : Je fais du shopping.
11. Політика навчальної дисципліни

Академічна доброчесність 

Дотримання академічної доброчесності засновується на ряді положень та принципів академічної доброчесності, що регламентують діяльність здобувачів вищої освіти та викладачів університету: 

1. Кодекс честі ДВНЗ «Прикарпатський національний університет імені Василя Стефаника». 

2. Положення про Комісію з питань етики та академічної доброчесності ДВНЗ «Прикарпатський національний університет імені Василя Стефаника».

3. Положення про запобігання академічному плагіату та інших видів академічної нечесності у навчальній та науково-дослідній роботі здобувачів освіти ДВНЗ «Прикарпатський національний університет імені Василя Стефаника». 

4. Положення про запобігання академічному плагіату у ДВНЗ «Прикарпатський національний університет імені Василя Стефаника». 

5. Склад комісії з питань етики та академічної доброчесності ДВНЗ «Прикарпатський національний університет імені Василя Стефаника». 

6. Лист МОН України «До питання уникнення проблем і помилок у практиках забезпечення академічної доброчесності».

(ознайомитися з даними положеннями та документами можна за посиланням: https://pnu.edu.ua/положення-про-запобігання-плагіату/).

Пропуски занять (відпрацювання)
Можливість і порядок відпрацювання пропущених здобувачем освіти занять регламентується Положення про порядок організації та проведення оцінювання успішності здобувачів освіти ДВНЗ «Прикарпатського національного університету ім. Василя Стефаника» (введено в дію наказом ректора № 799 від 26.11.2019 р.; із внесеними змінами наказом № 212 від 06.04.2021 р.).

Виконання завдання пізніше встановленого терміну 

У разі виконання завдання здобувачем освіти пізніше встановленого терміну, без попереднього узгодження ситуації з викладачем, оцінка за завдання – «незадовільно», відповідно до Положення про порядок організації та проведення оцінювання успішності студентів ДВНЗ «Прикарпатського національного університету ім. Василя Стефаника» (введено в дію наказом ректора № 799 від 26.11.2019 р.; із внесеними змінами наказом № 212 від 06.04.2021 р.).

Невідповідна поведінка під час заняття Невідповідна поведінка під час заняття регламентується рядом положень про академічну доброчесність та може призвести до відрахування здобувача вищої освіти «за порушення навчальної дисципліни і правил внутрішнього розпорядку вищого закладу освіти», відповідно до Положення про порядок переведення, відрахування та поновлення студентів вищих закладів освіти» (затверджене наказом Міністерства України № 245 від 15.07.1996 р.).

Неформальна освіта 

Можливість зарахування результатів неформальної освіти регламентується Положенням про порядок зарахування результатів неформальної освіти у ДВНЗ «Прикарпатський національний університет імені Василя Стефаника» (введено в дію наказом ректора № 819 від 29.11.2019; із внесеними змінами наказом № 80 від 12.02.2021 р.).

11. Методичне забезпечення

До навчально-методичного забезпечення дисципліни "Друга іноземна мова (французька) " відносяться:

1) силабус;

2) робоча програма дисципліни;

3) основний навчальний матеріал (підручники та посібники);

4) допоміжний навчальний матеріал (словники, довідники, засоби зорової наочності, роздатковий матеріал, схеми, слайди, автентичні тематичні публікації у спеціалізованих англомовних періодичних виданнях, роздруковані ресурси Інтернету, мультимедійні інтерактивні програми, лінгафонні дидактичні посібники, навчальні відеоматеріали);

5) навчальні матеріали для самостійної роботи (методичні рекомендації і розробки, робочі зошити, практичні завдання, банк завдань для здійснення мети та завдань навчання );

6) пакети тестових завдань для підсумкового контролю та завдань для поточного й рубіжного контролю, діагностичні тести;

7) матеріально-технічне забезпечення дисципліни:

– спеціалізований аудіокомп’ютерний клас-лабораторія, обладнаний комп’ютерами з процесорами, дисководами CD-ROM, звуковими картами, навушниками й мікрофонами;

– стандартні аудиторні аудіовізуальні технічні засоби навчання (магнітофони, телевізор, ноутбук тощо).
12. Рекомендована література
Базова

1. Попова И.Н , Казакова Ж.А, Французский язык. Manuel de français.-М.: Nestor Academic Publishers, 2010

2. Скарбек О.Г., Цюпа Л.В., Яцків Н.Я. Французька мова: навчальний посібник для початківців = Manuel de français: niveau débutant / [ О.Г.Скарбек, Л.В.Цюпа, Н.Я. Яцків] ; за заг. ред. Н.Яцків. – Івано-Франківськ: Симфонія форте, 2014. – 316 с.

3. Уділова Т.М. Граматика французької мови. Вправи. - Вінниця: Нова книга, 2010. – 355 с
4. Claire Miquel Vite et bien 1. Méthode rapide pour adultes. – Baume-les-Dames: Clé International, 2009.–193.

5. Dominique Philippe, Plum Chantal. Sans frontieres-2. Exercices et textes complementaires.-К.:Генеза,1994 .-128 с.

6. Poisson-Quinton S. Grammaire expliquée du francais.-Vuef, 2002 .-428 с.
Додаткова
1. Білас Андрій. Travaillons avec la presse [Текст]: навч. посібник .-Рек. МОН .-Ів.-Франківськ:Тіповіт,2012 .-283 с.

2. Скарбек О.Г., Цюпа Л.В. Посібник з лінгвокраїнознавства Autour du francais. Regoins. Parlers regionaux [Текст].-Ів.-Франківськ: Симфонія форте, 2008 .-112 с.

3. Уділова Т.М. Граматика французької мови. Вправи. - Вінниця: Нова книга, 2010. – 355 с.

4. Capelle G.Reflets 2: Avec video integrée .-Paris, 2000.-191 с.
5. Labrune G. La geographie de la France.-Nathan, 2001.-158 с.

6. Le Nouveau Petit Robert. Paris, 1993 ( NPR ).

Інформаційні ресурси
Загальноєвропейські рекомендації з мовної освіти: вивчення, викладання,       оцінювання. – К.: Ленвіт, 2003. – 261 с. 

Законодавчі акти, нормативні документи, інструктивні, методичні матеріали та рекомендації міністерств і відомств:

Єдиний веб-портал органів виконавчої влади України. URL: http://www.kmu.gov.ua/
Нормативно-правова база України. URL: http://zakon3.rada.gov.ua
Офіційний сайт Верховної Ради України. URL: http://www.rada.gov.ua/
Офіційний сайт Кабінету Міністрів України. URL: http://www.kmu.gov.ua
Офіційний сайт Міністерства закордонних справ України. URL: https://mfa.gov.ua/ 

Наукова бібліотека ПНУ. URL: http://lib.pnu.edu.ua/
Національна бібліотека України імені В.І. Вернадського. URL: http://www.nbuv.gov.ua/
Національна бібліотека України імені Ярослава Мудрого. URL: https://nlu.org.ua/
Ресурси курсу

Інформація про курс розміщена на сайті дистанційного навчання Прикарпатського національного університету імені Василя Стефаника

https://d-learn.pnu.edu.ua/  

Примітки:

1. Робоча програма навчальної дисципліни є нормативним документом вищого навчального закладу і містить виклад конкретного змісту навчальної дисципліни, послідовність, організаційні форми її вивчення та їх обсяг, визначає форми та засоби поточного і підсумкового контролів.

2. Розробляється лектором. Робоча програма навчальної дисципліни  розглядається на засіданні кафедри, у методичній комісії факультету, інституту, підписується завідувачем кафедри, головою методичної комісії і затверджується проректором з науково-педагогічної роботи.
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